
Bonus Kit for MC8900

Dual Feed Foot with Foot Holder (Single)

This foot uses dual feed perfect feeding system 
tosew narrow areas effectively as well as top-
stitching the edge of the fabric.

q	Foot holder
w	 Dual feed foot

q

w

Caution:
*	Make sure to press the Lockout key when
	 attaching and detaching the foot and foot 	
	 holder.

Machine Settings:
Stitch pattern: Straight stitch

To Sew:
Place the fabric under the foot and lower the 
needle at the point where you wish to start.
Start sewing at medium speed.

*	Please refer to your machine’s instruction 	
	 manual for attachment and removal
	 information.

Dual Feed Zipper Foot (Single)

This foot uses dual feed perfect 
feeding system to attach zipper 
smoothly onto hard to feed
material such as vinyl or leather. 
This foot is available to use with 
dual feed holder (single type) only.

Caution:
*	Make sure to press the Lockout key when
	 attaching and detaching the foot.

Machine Settings:
Stitch pattern: Straight stitch
*	Needle position for right side sewing: 7.5 - 8.5
*	Needle position for left side sewing: 0.5 - 1.5

To Attach:
Attach the foot to the dual feed foot holder 
(single).

*	Please refer to your machine’s instruction 	
	 manual for attachment and removal
	 information.

To Sew:
Sew in the same way as 
when using zipper foot E.
*	Refer to your machine’s
	 instruction manual for 		
	 how to sew.

Dual Feed Quilt Piecing Foot (Twin)

This foot uses dual feed perfect 
feeding system in combination with 
its guide to keep a constant 1/4” 
seam allowance when quilt
piecing. This foot is available to 
use with dual feed holder (twin 
type) only.

Caution:
*	Make sure to press the Lockout key when
	 attaching and detaching the foot.

Machine Settings:
Stitch pattern: Piecing stitch

To Attach:
Attach the foot to the dual feed foot holder (twin).

*	Please refer to your machine’s instruction 	
	 manual for attachment and removal
	 information.

To Sew:
Put the right sides of the 
pieces of the fabric
together and align the 
edge of the fabric against 
the guide to sew a 1/4” or 
7mm seam.

Bonus-Kit für MC8900

Doppeltransportfuß mit Halter (schmal)

Dieser Fuß arbeitet mit dem perfekten 
Doppeltransport. Nähen Sie damit schmale 
Kanten oder an schmalen Stoffstücken.

q	Nähfußhalter
w	 Doppeltransportfuß

q

w

Vorsicht:
*	Achten Sie darauf, die Verriegelungstaste zu
	 drücken, wenn Sie den Nähfuß und den
	 Fußhalter anbringen und entfernen.

Maschineneinstellungen:
Stichmuster: Geradstich

Zum Nähen:
Legen Sie den Stoff unter den Nähfuß und 
senken Sie die Nadel an den gewünschten 
Startpunkt ab.
Beginnen Sie bei mittlerer Geschwindigkeit zu 
nähen.

*	Hinweise zum Anbringen und Entfernen finden
	 Sie in der Bedienungsanleitung Ihrer 
	 Maschine.

Doppeltransport-Reißverschlussfuß 
(schmal)

Dieser Fuß arbeitet mit dem 
perfekten Doppeltransport. 
Nähen Sie damit Reißverschlüsse 
z. B. in Vinyl oder Leder ein.
Dieser Fuß kann nur mit dem 
Doppeltransporthalter (schmaler 
Typ) verwendet werden.

Vorsicht:
*	Achten Sie darauf, die Verriegelungstaste zu
	 drücken, wenn Sie den Nähfuß anbringen und
	 entfernen.

Maschineneinstellungen:
Stichmuster: Geradstich
*	Nadelposition für Rechtsnähen: 7,5 - 8,5
*	Nadelposition für Linksnähen: 0,5 - 1,5

Zum Anbringen:
Bringen Sie den Nähfuß am 
Doppeltransporthalter (schmal) an.

*	Hinweise zum Anbringen und Entfernen finden
	 Sie in der Bedienungsanleitung Ihrer 
	 Maschine.

Zum Nähen:
Nähen Sie so, wie bei der 
Verwendung von 
Reißverschlussnähfuß E.
*	Hinweise zum Nähen Sie
	 in der 
	 Bedienungsanleitung
	 Ihrer Maschine.

Doppeltransport-Quiltfuß (breit)

Dieser Fuß arbeitet mit dem 
perfekten Doppeltransport.
Nähen Sie damit Quiltteile mit 
einer Nahtzugabe von 1/4” 
zusammen.
Dieser Fuß kann nur mit dem  
Doppeltransporthalter (breiter Typ) 
verwendet werden.

Vorsicht:
*	Achten Sie darauf, die Verriegelungstaste zu
	 drücken, wenn Sie den Nähfuß anbringen und
	 entfernen.

Maschineneinstellungen:
Stichmuster: Piecingstiche

Zum Anbringen:
Bringen Sie den Nähfuß am 
Doppeltransportfußhalter (breit) an.

*	Hinweise zum Anbringen und Entfernen finden
	 Sie in der Bedienungsanleitung Ihrer
	 Maschine.

Zum Nähen:
Legen Sie die rechten 
Seiten des Stoffs 
zusammen und richten 
Sie den Stoffrand an
der Führung aus, um 
einen Saum von 1/4“ oder 
7 mm zu nähen.



Kit de bonus pour le modèle MC8900

Double entraînement avec un porte-pied 
(étroit)

Ce pied s’utilise parfaitement avec le double
entraînement afin de coudre de manière 
efficace aussi bien les coins étroits que pour 
surpiquer les bords du tissu.

q	Porte-pied
w	 Pied à double entraînement

q

w

Attention:
*	Assurez-vous d’appuyer sur la touche de
	 verrouillage lorsque vous attachez et détachez
	 le pied du porte pied.

Réglages de la Machine:
Point : point Droit

Pour coudre :
Placez le tissu sous le pied, et abaissez l’aiguille 
là où vous voulez commencer à coudre.
Commencez à coudre à vitesse moyenne.

*	Veuillez-vous reporter au mode d’emploi de
	 votre machine concernant les informations
	 pour la fixation et le démontage.

Fermeture éclair avec le pied à double 
entraînement (étroit)

Ce pied s’utilise parfaitement avec
le double entraînement pour 
coudre une fermeture éclair sur 
des tissus difficile à travailler
comme le vinyle ou le cuir.
Il est possible d’utiliser ce pied 
uniquement avec un double 
entraînement (de type simple).

Attention:
*	Assurez-vous d’appuyer sur la touche de 
	 verrouillage lorsque vous attachez et
	 détachez le pied du porte pied.

Réglages de la Machine:
Point : point Droit
*	Position de l’aiguille pour la couture du côté
	 droit : 7,5 - 8,5
*	Position d’aiguille pour coudre du côté 
	 gauche : 0,5 - 1,5

Fixation:
Attachez le pied sur le support du pied double 
entraînement (étroit).

*	Veuillez-vous reporter au
	 mode d’emploi de votre
	 machine concernant les
	 informations pour la fixation
	 et le démontage 
	 informations.
Pour coudre:
Coudre de la même manière 
que lorsque vous utilisez le 
pied pour la fermeture éclair.
*	Veuillez-vous reporter au
	 mode d’emploi de votre
	 machine pour savoir 
	 comment coudre.

Pied à double entraînement patchwork 
(large)

Ce pied s’utilise parfaitement avec
le double entraînement en 
association avec le guide pour 
garder une couture constante de 
7mm de largeur pendant la couture 
du patchwork.
Ce pied est uniquement utilisable
avec le support pied du double
entraînement (de type large).

Attention:
*	Assurez-vous d’appuyer sur la touche de
	 verrouillage lorsque vous attachez et
	 détachez le pied du porte pied.

Réglages de la Machine:
Point : point de faufilage

Fixation:
Attachez le pied sur le support du pied
double entraînement (large).

*	Veuillez-vous reporter au mode d’emploi de
	 votre machine concernant les informations
	 pour la fixation et le démontage.

Pour Coudre:
Placez les morceaux de
tissu endroit sur endroit et 
alignez les bords du tissu 
contre le guide du pied 
pour coudre à un 1/4’’ ou 
une couture de 7 mm.

Bonuskit MC 8900

Boventransporthouder (smal)
Naaivoet VD (boventransport/smal)

Dit naaivoetje wordt in combinatie gebruikt met 
de boventransporthouder en is geschikt voor 
het gewone naaiwerk en het doorstikken van de 
stof.

q	Boventransporthouder
	 (smal)
w	 Naaivoet VD 
	 (boventransport/smal)

q

w

Let op:
*	Druk op de vergrendelingstoets bij het 
	 monteren en demonteren van het naaivoetje
	 en de naaivoethouder.

Machineinstellingen:
Steekpatroon: rechte steek

Naaien:
Plaats de stof onder het naaivoetje en breng de 
naald omlaag op het punt waarop u wilt starten.
Begin met naaien op gemiddelde snelheid.

*	Raadpleeg de handleiding van uw machine
	 voor informatie over het bevestigen en 
	 verwijderen.

Ritsvoet ED (boventransport/smal)

Dit naaivoetje wordt in 
combinatie gebruikt met de boven-
transporthouder. 
Het ritsvoetje is bedoeld voor het 
vastnaaien van ritsen in moeilijk 
transporteerbare materialen zoals 
vinyl of leer.
Dit naaivoetje kan alleen in 
combinatie worden gebruikt met 
de boventransporthouder (smal)

Let op:
*	Druk op de vergrendelingstoets bij het 
	 monteren en demonteren van het naaivoetje.

Machineinstellingen:
Steekpatroon: rechte steek
*	Naaldpositie voor naaien aan de 
	 rechterkant: 7,5 - 8,5
*	Naaldpositie voor naaien aan de 
	 linkerkant: 0,5 - 1,5

Bevestigen:
Bevestig het naaivoetje aan de 
boventransporthouder (smal).

*	Raadpleeg de handleiding van uw machine
	 voor informatie over het bevestigen en 
	 verwijderen.

Naaien:
Naai op dezelfde manier als 
bij gebruik van ritsvoetje E.
*	Raadpleeg de handleiding
	 van uw machine voor 
	 informatie over hoe te
	 naaien.

Quiltvoet OD (boventransport/breed)

Dit naaivoetje wordt in combina-
tie gebruikt met de boventrans-
porthouder. 
Met de geleider kan een constante 
zoombreedte van 7mm worden 
genaaid bedoeld voor patchwork.
Dit naaivoetje kan alleen in com-
binatie worden gebruikt met de 
boventransporthouder (breed).

Let op:
*	Druk op de vergrendelingstoets bij het 
	 monteren en demonteren van het naaivoetje.

Machineinstellingen:
Steekpatroon: patchwork steek

Bevestigen:
Bevestig het naaivoetje aan de 
boventransporthouder (breed).

*	Raadpleeg de handleiding van uw
	 machine voor informatie over het bevestigen
	 en verwijderen.

Naaien:
Leg de goede kanten van 
de stukken stof op elkaar 
met de stofrand gelijk met 
de geleider om een 1/4” 
of 7 mm zoom te naaien.
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Kit premio per MC8900

Piedino a doppio trasporto con supporto 
piedino (singolo)

Questo piedino utilizza un sistema di trasporto 
perfetto a doppio trasporto per cucire
efficacemente aree strette e anche per impuntu-
rare i bordi del tessuto.

q	Supporto piedino
w	 Piedino a doppio trasporto

q

w

Avvertenza:
*	Assicurarsi di premere il tasto di Blocco 
	 quando si fissano o si staccano il piedino e il
	 supporto piedino.

Impostazioni macchina da cucire:
Modello di punto: punto diritto

Per cucire:
Porre il tessuto sotto il piedino e abbassare l’ago 
nel punto in cui si desidera iniziare.
Iniziare a cucire a velocità media.

*	Fare riferimento al manuale di istruzioni della
	 propria macchina da cucire per informazioni
	 sul fissaggio e la rimozione.

Piedino per cerniera a doppio trasporto 
(singolo)

Questo piedino usa un sistema di 
trasporto perfetto a doppio 
trasporto per fissare in
modo regolare la cerniera su mate-
riale di difficile trasporto, come il 
vinile o la pelle.
Questo piedino è disponibile per 
l’uso soltanto con il supporto a 
doppio trasporto (tipo singolo).

Avvertenza:
*	Assicurarsi di premere il tasto di Blocco 
	 quando si fissa o si stacca il piedino.

Impostazioni macchina da cucire:
Modello di punto: punto diritto
*	Posizione dell’ago per cucitura 
	 destra: 7,5 - 8,5
*	Posizione dell’ago per cucitura 
	 sinistra: 0,5 - 1,5

Per fissare:
Fissare il piedino al supporto piedino a doppio 
trasporto (singolo).

*	Fare riferimento al manuale di istruzioni della
	 propria macchina da cucire per informazioni
	 sul fissaggio e la rimozione.

Per cucire:
Cucire come quando si usa 
il piedino per cerniera E.
*	Fare riferimento al 
	 manuale di istruzioni della
	 propria macchina da
	 cucire per informazioni
	 sui metodi per cucire.

Piedino a doppio trasporto per il 
patchwork di una trapunta (doppio)

Questo piedino usa un sistema di 
trasporto perfetto a doppio 
trasporto in combinazione
con la sua guida per mantenere 
una distanza di cucitura costante 
di 7 mm quando si uniscono le 
pezze di una trapunta.
Questo piedino è disponibile per 
l’uso soltanto con il supporto a 
doppio trasporto (tipo doppio).

Avvertenza:
*	Assicurarsi di premere il tasto di Blocco 
	 quando si fissa o si stacca il piedino.

Impostazioni macchina da cucire:
Modello di punto: punto per il patchwork

Per fissare:
Fissare il piedino al supporto piedino a doppio 
trasporto (doppio).

*	Fare riferimento al manuale di istruzioni della
	 propria macchina da cucire per informazioni
	 sul fissaggio e la rimozione.

Per cucire:
Unire insieme i lati a
destra dei pezzi di tessuto
e allineare il bordo del
tessuto contro la guida 
per una cucitura di 7mm.

Bonussett for MC8900

Overtransportør med fotholder (enkel)

Denne foten bruker overtransportørsystemet til 
å sy perfekte sømmer på smale områder samt 
til å sy stikninger på kanten av stoffet.

q	Trykkfotholder
w	 Overtransportør

q

w

Forsiktig:
*	Husk å trykke på låsetasten ved montering og
	 demontering av foten og fot holderen.

Maskininnstillinger:
Søm: Rettsøm

For å sy:
Legg stoffet under foten, og senk nålen der du 
ønsker å starte.
Start å sy med middels hastighet.

*	Se i instruksjonsboken for informasjon om
	 hvordan ta av og sette på overtransportøren.

Glidelåsfot for overtransportør (enkel)

Denne foten bruker 
overtransportørsystemet for å feste 
glidelåser på vanskelige materialer 
som vinyl og lær.
Denne foten kan kun brukes 
sammen med overtranportørholder 
(enkel type).

Forsiktig:
*	Husk å trykke på låsetasten ved 
	 montering og demontering av foten.

Maskininnstillinger:
Søm: Rettsøm
*	Nålposisjon for søm av høyre side 7,5 - 8,5
*	Nålposisjon for søm av venstre side: 0,5 - 1,5

For å feste:
Fest foten til overtransportørholderen (enkel).

*	Se i instruksjonsboken for informasjon om
	 hvordan ta av og sette på overtransportøren.

For å sy:
Sy på samme måte som 
når du bruker glidelåsfot E.
*	Se i instruksjonsboken for
	 informasjon om hvordan
	 du syr i glidelåser.

Overtransportørfot for 1/4 inch søm 
(dobbel)

Denne 1/4 inch sømfoten bruker 
overtransportøsystemet for perfekt 
sømmonn på 1/4 inch ved 
lappeteknikksøm.
Foten kan kun brukes sammen 
med den doble 
overtransportørholderen. 

Forsiktig:
*	Husk å trykke på låsetasten ved 
	 montering og demontering av foten.

Maskininnstillinger:
Søm: Lappeteknikksøm

For å feste:
Fest foten til den doble transportørfotholderen 
(tvilling).

*	Se i instruksjonsboken for informasjon om
	 hvordan ta av og sette på overtransportøren.

For å sy:
Legg stoffene rette mot 
rette og styr stoffene 
langs linjalen på foten for 
å få en perfekt 1/4 inch 
søm.



Bonussæt til MC8900

Overtransportør med trykfodsholder 
(enkelt)

Denne overtransportør anvender 
transportørsystemet ”dual feed perfect feeding 
system” til effektiv syning i smalle områder samt 
til pyntestikninger i kanten af stoffet.

q	Trykfodsholder
w	 Overtransportør

q

w

Forsigtig:
*	Sørg for at trykke på tasten Lockout ved 
	 montering og afmontering af trykfoden og
	 trykfodsholderen.

Maskinindstillinger:
Søm: Ligesøm

For at sy:
Læg stoffet under trykfoden, og sænk nålen ved 
det punkt, hvor du ønsker at starte.
Begynd at sy ved middel hastighed.

*	Se din maskines brugsanvisning for
	 information om montering og afmontering.

Lynlåsfod til overtransportør (enkelt)

Denne fod anvender 
transportørsystemet dual feed 
perfect feeding system til 
isyning af lynlåse i materialer, der
er vanskelige at transportere, 
såsom vinyl eller læder.
Denne fod kan kun anvendes med 
trykfodsholderen til overtransport 
(enkelt).

Forsigtig:
*	Sørg for at trykke på tasten Lockout ved 
	 montering og afmontering af trykfoden.

Maskinindstillinger:
Søm: Ligesøm
*	Nåleposition ved syning af højre side: 7,5 - 8,5
*	Nåleposition ved syning af venstre side: 
	 0,5 - 1,5

Montering:
Montér trykfoden i trykfodsholderen til over-
transport (enkelt).

*	Se din maskines brugsanvisning for
	 information om montering og afmontering.

For at sy:
Sy på samme måde som 
når du anvender lynlåsfod E.
*	Se din maskines
	 brugsanvisning for
	 syvejledning.

Quiltefod til overtransportør (dobbelt)

Denne fod anvender 
transportørsystemet dual feed 
perfect feeding system kombineret 
med en 1/4” sømguide for at opnå 
et regelmæssigt sømrum ved
sammensyning af quilts.
Denne fod kan kun anvendes med 
trykfodsholderen til overtransport 
(dobbelt).

Forsigtig:
*	Se din maskines brugsanvisning for
	 information om montering og afmontering.

Maskinindstillinger:
Søm: Sammensyning

Montering:
Montér trykfoden i trykfodsholderen til 
overtransport (dobbelt).

*	Se din maskines brugsanvisning for
	 information om montering og afmontering.

For at sy:
Læg stofstykkerne 
sammen ret mod ret
og få stoffets kant til at 
flugte med guiden for at 
sy med et sømrum på 1/4” 
eller 7 mm.

Bonus-kit för MC8900

AcuFeed övermatarfot (smal/standard)

Denna övermatare använder 
övermatningssystemet för att effektivt sy smala 
områden samt för kantstickning på kanten av 
tyget.

q	Hållare för övermatare
w	 Övermatare

q

w

Försiktigt:
*	Se till att du trycker på låstangenten när du
	 monterar och avmonterar övermataren och
	 hållaren.

Maskininställningar:
Stygnmönster: raksöm

För att sy:
För in tyget under övermataren och sänk nålen 
vid den punkt där du vill börja sy.
Börja sy med medelhög hastighet.

*	Se maskinens bruksanvisning för information
	 om hur du sätter på och tar av övermataren.

AcuFeed övermatarfot (smal/blixtlås)

Denna övermatare använder 
övermatningssystemet för att 
enkelt sy fast blixtlås på 
svårmatade material såsom vinyl 
eller läder.
Denna övermatare kan endast 
användas med en hållare för 
övermatare av smaltyp.

Försiktigt:
*	Se till att du trycker på låstangenten när du
	 monterar och avmonterar övermataren.

Maskininställningar:
Stygnmönster: raksöm
*	Nålposition för att sy på höger sida: 7,5–8,5
*	Nålposition för att sy på vänster sida: 0,5–1,5

För att montera:
Montera övermataren i hållaren för övermatare 
(smal).

*	Se maskinens bruksanvisning för information
	 om hur du sätter på och tar av övermataren.

För att sy:
Sy på samma sätt som när 
du använder blixtlåsfot E.
*	Se maskinens 
	 bruksanvisning för 
	 information om hur du syr.

AcuFeed övermatarfot (bred/1/4”)

Denna övermatare använder 
övermatningssystemet i 
kombination med dess guide för 
att hålla en konstant sömsmån på 
7 mm när lappteknik används.
Denna övermatare kan endast 
användas med en hållare för över-
matare av bredtyp.

Försiktigt:
*	Se till att du trycker på låstangenten när du
	 monterar och avmonterar övermataren.

Maskininställningar:
Stygnmönster: Raksöm

För att montera:
Montera övermataren i hållaren för övermatare 
(dubbel).

*	Se maskinens bruksanvisning för information
	 om hur du sätter på och tar av övermataren.

För att sy:
Lägg ihop de högra 
sidorna av tygbitarna och 
passa in kanten av tyget 
mot guiden för att sy en 
söm på 7 mm 
(1/4-inchsöm).
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